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dogme krščanstva taje, pa vkljub temu pravijo, 
da so kristjani. Racionalizem zametujejo, pa hočejo 
vendar s svojim umom cerkveni nauk nadomestiti 
z boljšim. Religijo hočejo braniti, a najboljšo reli
gijo izpodkopujejo. Nravnost hočejo zboljšati, a ji 
podirajo verski temelj. Iz tako zmedenih pojmov 
ne bo moderna mladina nikdar spoznala, kaj da 
hoče, ampak bo le sebi in ljudstvu Škodovala. 
Mi pa nujno opozarjamo dijaštvo, naj proučuje 
apologetična dela in naj se na podlagi pozitivne 
katoliške resnice izobražuje, da bo mogla pravično 
in brez predsodkov s trdnim svetovnim nazira-
njem presojati moderno življenje. Dr. E. L. 

Socijalizem. Spisal d r . J a n e z Ev. K r e k . 
I. snopič. Izdaja „Slov. kršč.-socijalna zveza". V 
Ljubljani 1901. Tisk „Katol. tiskarne." 

V Slovencih se je zadnji Čas že mnogo do
brega napisalo o socialnih problemih. „Rimski Ka
tolik", „Katoliški Obzornik", „Dom in Svet" in 
drugi slovenski katoliški listi so prinesli mnogo 
lepih sestavkov o socialnem vprašanju. Toda sa
mostojne knjige o toli aktualnem vprašanju še 
nismo imeli. Zato je bila srečna misel „Slovenske 
krščansko-socialne zveze", izdati tako knjigo. Še 
bolj srečna misel je bila, da je „ Zveza" za to 
delo naprosila dr. Kreka. Saj je ravno dr. Krek 
napisal največ rečenih člankov, bavil se je nepre
stano teoretično in praktično s sociologijo, in je v 
tej stvari med Slovenci in čez meje priznan veščak. 
Zato ni čuda, da smo se razveselili, ko smo culi 
to vest. Le en pomislek smo imeli — da govo
rimo odkrito — ali bo namreč dr. Krek tako 
težko vprašanje tudi obdelal na tak način, da bo 
knjiga zares praktična in tudi preprostejšemu de
lavcu umevna. No, ta strah je sedaj pri kraju. 
Prvi snopič, ki leži pred nami, je pisan tako umevno 
in poljudno, da ga bodo z veseljem in doume-
vanjem brali vsi, ki se zanimajo za najbolj pereče 
vprašanje naše dobe. Želimo le, da bi dr. Krek 
tudi v naslednjih zvezkih s priznano znanstvenostjo 
družil tako umevnost in poljudnost, in prepričani 
smo, da bo njegov „Socializem" pravi w hod i - z -
mano" slovenskemu ljudstvu. Socializem bo imel 
dva dela. V prvem bo dr. Krek tolmačil zistem, v 
drugem pa zgodovino socializma. Delo prav toplo 
priporočamo. A. U. 

Hrvaška književnost. 
Knjige „Matice Hrvatske". 

Prav krasne knjige je podala tudi letos »Ma
tica Hrvatska" svojim članom. Zemljepis in zgo
dovina sta zopet letos zastopana po krasnih spisih, 
in tudi leposlovni del je jako bogat. Začnimo svoje 
poročilo z glavno knjigo, na katero je „Matica 
Hrvatska" letos najbolj ponosna. 

Spomen-cvieee iz hrvatskih i slovenskih du-
brava. U vienac savila „Matica Hrvatska". Sa slikom 
biskupa Josipa J. Strossmavera, 29 slika u slogu i 
18 umjetničkih priloga. Zagreb 1900. Izdanje „Ma-
tice Hrvatske". Vel. 8°. Str. XXXII in 658, — 
Med vsemi knjigami, kar jih je izdala doslej „Ma-
tica Hrvatska", je ta knjiga prav posebna in od
lična. Posvečena je velikemu dobrotniku hrvaškega 
naroda, biskupu Strossmayerju, v spomin petdeset
letnice njegovega biskupovanja. V uvodnem spisu 
popisuje predsednik „Matice", Tade S m i č i k l a s , 
z vzneseno besedo življenje in delovanje velikega 
škofa; nato slede slavnostne pesmi I v a n a T r n -
skega, fra Grge M a r t i č a in S i m o n a Gregor 
čiča. V bujni raznoličnosti se vrste krajši in daljši 
spisi, pesmi in povesti, narodopisni in zgodovinski 
članki, podobe pokrajin in kipov. Slovenski in 
hrvaški jezik sta v knjigi enakopravna in se 
vrstita neprisiljeno. Resnične so besede, ki jih je 
napisal predsednik g. Tade Smičiklas: »Hrvatski 
i slovenski književnici združiše se, da saviju jedan 
književni vijenac, iz koga ima prosjati jednodušna 
književnička sloga slovenskoga i hrvatskoga na
roda. Oz njih pristaju umjetnici, koji če djelu 
podati sjaj i umnožiti mu ljepotu. Misao ih jedna 
svela, da proslave petdesetgodišnju slavu biskupo
vanja J. J. Strossmavera. Misao je ova krasan izraz 
one glavne ideje 'naroda hrvatskoga i slovenskoga, 
vodilice svega historijskoga života njihova u de-
vetnaestom vijeku, da se obadva plemena slože 
i ujedine. Slovenci na krilima ljubavi donesoše 
svoje plodove književne i umjetničke. Smije se 
reči, da je ujedinjenje u ovoj književnoj radnji 
pravo ujedinjenje srdaca hrvatskoga i slovenskoga 
naroda. Slave svoga zajedničkoga dobrotvora!" 
Podrobnosti pač ne moremo ocenjati, saj je zasto
panih v knjigi dvainsedemdeset pisateljev, med 
katerimi je dvajset Slovencev. Osemnajst umet
nikov, med njimi sedem slovenskih slikarjev in 
kiparjev, je okrasilo knjigo s posnetki svojih 
del. To »spominsko cvetje", katero je nabrala 
„ Matica Hrvatska" po slovenskih in hrvaških 
književnih dobravah, ter je poklonila sivolasemu 
biskupu kot slavnosten dar, pozdravljamo še posebno 
zaradi tega z veseljem, ker bo pospešilo med Slo
venci in Hrvati književno vzajemnost. V tej knjigi 
so zastopane tudi razne leposlovne smeri in raz
lične znanstvene stroke. Vse pa preveva gorki 
duh krščanstva in slovanstva. Dr. E. L. 

Toma Erdedi Bakač, ban hrvatski. Na-
pisao Karlo Horvat, svečenik nadbiskupije zagre-
bačke. U Zagrebu 1900. Tisak Dioničke tiskare. 
Str. 102. Cijena 1 K. — Dasi je Tomaž Erdedi 
Bakač eden najslavnejših hrvaških banov, vendar 
do zdaj še niso imeli Hrvatje obširnejšega življe
njepisa tega znamenitega moža. To praznino je 
izpolnil mladi zgodovinar Karlo Horvat, ki je 
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uporabil za svoje delo vse važnejše vire, v katerih 
se dobe podatki o delovanju tega bana. Spis ni 
preobširen, a moramo priznati, da se je pisatelj tru
dil, da v tem okviru opiše vse važnejše dogodke iz 
življenja Bakačevega, posebno pa Še iz banovanja 
njegovega. V prvem delu „Od rojstva Tomaževega 
do početka velikih napadov turških* (1558 — 159o) 
pripoveduje pisatelj o rodovini Bakačev, o turških 
bojih in kako je postal Tomaž hrvaški ban. V 
drugem delu se opisujejo boji okoli Siska in bitka 
pri Sisku 1. 1593., v tretjem delu pa dogodki od 
zmage pri Sisku do tedaj, ko je odložil Erded 
bansko čast (od 1. 1593 —1595.). V četrtem delu 
razpravlja pisatelj o dogodkih iz 1. 1595.—1624., 
o turških bojih na Ogrskem, o prepirih med Matijo 
in Rudolfom II. ter o drugem imenovanju Erdeda 
za bana. Tudi pripoveduje pisatelj, kako kralj ni 
dal imenovanega bana ustoličiti, in kako je leta 
iznovič odložil to čast leta 1614. Tomaž Erded 
je umrl 1. 1624. ter je pokopan v stolni cerkvi 
zagrebški, kjer ima spomenik v desni ladiji. 

Mnogo dogodkov iz te dobe hrvaške zgodovine 
je znanih tudi Slovencem, posebno turški boji in 
bitka pri Sisku, ki je obsežno opisana v življenje
pisu Andreja Turjaškega (Letopis Matice Slovenske 
zal. 1893 ). Le podatki, ki jih je pisatelj povzel zapis
nikom hrvaškega zbora (Articuli dominorum et no-
bilium aliorumque Statuum et Ordinum) so deloma 
novi ter nam razjasnjujejo natančneje grozne skrbi 
in borbe, ki so jih imeli Hrvatje v tem Času za 
obstanek svoje domovine. Le nekaj nam je ome
niti pri tem opisu: Tožbe hrvaških stanov zoper 
vojaške zapovednike v Krajini in zoper takozvano 
nemško soldatesko so bile prehude. Slabo je bilo 
tudi tej vojski, ker ni bila oskrbljena, kakor bi 
bila morala biti, saj še za denar niso hoteli hrvaški 
plemiči dajati žita in druge hrane tej vojski iz 
same mržnje proti nemškim zapovednikom. Vojaki 
so si morali s silo iskati hrane. Sicer pa ti za-
povedniki izpočetka tudi niso bili tako strašni, 
kakor so opisani. Malo čudno se glase te tožbe 
tudi v omenjeni knjigi, ker se prepogostoma nava
jajo. Čudno, da pisatelj ni omenil znamenitih 
besed bana Bakača: „Regnum regno non prae-
scribit leges" (kraljestvo kraljestvu ne daje postav), 
dasi ga pokaže vselej kot zvestega branitelja pravic 
hrvaškega naroda. Te krilate besede se še dan
danes prav pogostoma navajajo v političnih borbah 
med Hrvati in Mažari. Sicer pa je ta knjiga prav 
poučna in pripravna, da probudi v bravcu domo
ljubnega duha in spoštovanje do velikih in zaslužnih 
mož hrvaške prošlosti. Zato jo priporočamo vsem, 
ki radi čitajo življenjepise znamenitih mož, a po
sebno še mladeži, za katero imamo še vse premalo 
spisov iz domače zgodovine. J. Steklasa. 

Poljska književnost. 
V Varšavi izhaja že več let obširno znamenito 

delo, Čigar polni naslov je: JBncyklopedya Koš-
cielna, podiug teologicznej Encyklopedyi We-
tzera i VVeltego z licznemi jej dopelnieniami, przy 
wsp6Jpracownictwie kilkanastu duchownych i šwie-
ckich osob, wydawana dota_d przez š. p. ks. Mi-
chaia Nowodworskiego, a obecnie prowadzona dalej 
przez ks. Aleksandra Zarembe^ Ravnokar je izšel 
XXIV. zvezek, obsegajoč članke: Rytual, Rzym, 
sakramenta, samobojstwo, Savonarola, sa,d božy, 
sa_downictwo, sceptycyzm, scholastyka, Schopen-
hauer, sekularyzacya i. dr. Ta zvezek šteje XII 
- j - 630 str. ter velja kakor poprejšnji 3 rublje. 
Treba je priznati, da je to za poljsko književnost 
kaj znamenito delo. Sicer ima v prvi vrsti značaj 
bogoslovske knjige, vendar sega z apologetičnega 
stališča v vse druge znanosti, zlasti v modroslovje 
in zgodovino. 

Dogodki na Kitajskem so zbudili tudi med 
Poljaki za iste živo zanimanje. Že prej je izdal 
E. Bard knjigo Chinczycy u siebie, tiomaczenie 
z francuzkiego, ki je izšla v dveh zvezkih kot 
brezplačna priloga „Gazete Polske". Omeniti pa 
nam je tudi delca Chiny i Chinczycy od Ed-
munda Plauchuta, ki ga je prevel na poljski jezik 
neki Michaiovvski. Poslednje delce je izšlo kot 143. 
zvezek zbirke „Biblioteka dziet wyborowycha, ki 
se prodaj ejo po 27 kr. 

V tej zbirki je izšla v novem natisku v dveh 
zvezkih „powiešč vvspotczesna" Maryi Rodzievvi-
czownej z naslovom Dewajtis, katero je kritika 
pred kakimi desetimi leti zelo hvalila ter jo postavila 
v eno vrsto z deli H. Sienkiewicza. Srbski prevod 
te povesti od Nikole Minajloviča Rajka je izšel 
že 1896. 1. v Belemgradu, pričakujemo pa tudi 
slovenskega. Dočim je veljal prvi natisek 2 gld., 
velja sedaj drugi le 1 K 8 h. 

V tej zbirki je izšla še povest Ostatny Batory. 
Powiešč historvczna MikoJaja Josika, ter zemljepisno 
delo Przez pustynie Azyi dra. Leona Hedina, 
v prevodu Viktorja Delenana. 

D. Mercier je osnoval v Varšavi „Biblioteke, 
neo-scholastyczna_", katere je izšlo doslej že več 
snopičev. V tej zbirki izhaja Historya psycho-
logii nowožytnej istega pisatelja. i-\-a. 

Ruska književnost. 
Ruska književnost se je vnovič obogatila z zna

menitimi deli, od katerih imenujemo danes le 
sledeča: 

G e s s e - V a r t e k , E r n e s t : Kitaj i kitajci. 
Žizn, nravy i običaji sovremennago Kitaja. S 32 
gravjurami, 1 14 risunkami v tekste i kartoj kitaj-


